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nyiltterek, valamint  hirdetési dijak, közvetlen  a  kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1 korona . 

Vértanuk  napja.  
Ha  végtelen  időkig  is  fog  állani  ezen  

a  helyen  a  magyar  birodalom,  sohase  múl-
jék  el  esztendő,  hogy  a  krónikás  október  
hatodikán  föl  ne  elevenítse  azt,  a  maga  
borzalmasságában  fenséges  halált,  amelyet  
martir juink  t izenhármán  szenvedtek  az ara-
di  sáncok  alatt.  Mert  az idő  kereke  hihe-
tetlenül  gyorsan  forog.  Az  emberek  a  napi  
robotban  elíásulnak,  a  mindennap i  kenyér-
ért  véres  verejtéket  izzadnak,  lóinak-futnak  
naphossza t  és gondolataik  szétforgácsolód-
nak.  Az  emberek  felejtenek.  De a  krónikás  
álljon  mindig  a  helyén.  És ne  szorítkozzék  
csupán  arra,  hogy  a  tovairainló  n ap  ese-
ményeit  tart ja  számon,  h a n e m  világítson be 
szövetnekével  a  multakba,  idézze  fel  ennek  
a  sokat  hányatot t  nemzetnek  minden  dicső-
ségét,  minden  gyászát  és rázza  fel  velük  
aléltságukból  az  aléltakat,  közönyükből  a  
közönyöseket ,  álmukból  az alvókat.  A rég 
le tűnt  dicsőségből  fakaszszon  u j  lelkesedést,  
a  gyászból  pedig  facsar jon  keserű  könyeket,  
amelyek  —  mig  végig  gördülnek  az  arco-
kon  —  teltre  késztetlek  és nagy,  merész  
e lhatározásokat  teremtenek.  

Mert  a  gyász  önmagában  nem  elég. A 
tehetetlen  siránkozás  csak  az egyén  privile-
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Foszló  húr ján  szent  emlékezésnek.  
Évről-évre  gyászos,  könnyes  ének  
Elbukásról  mért  zeng  e  napon V 
Mintha  egykor,  akkor  —  haldokolva  
Nem  is ama  hősök  győzlek  volna,  
De  hóhérjuk  : az orv  hatalom.  

Nem,  nem  !  Ök,  a  rabul  is  vezérek,  
A  midőn  a  vesztőhelyre  léptek.  
Akkor  vívták  fö  győzelmüket : 
Elve  addig  mindhiába  győzlek.  
Győzhetetlen  léte  a  dicsüknek  
Épp  haláluk  által  született .  

Láthatat lan  árnyaik  vozeltek  
Titkos  harcon  dacos  türelemnek  — 
Habságból  uj szabadság  felé  .  . . 
8  törne  csak  ránk  újra  olyan  ármány,  
Nemzetünket  uj szillaj  csa tá ján  
Nálunk  jobban  ki vuzcrloué  ?  1  

Ézt  a  népet  lmrcra  tüzetesebbé  
Neveiknél  jobban,  mi tüzelné V 
Ilyen  tűznél  dicsőbb  mi lehet ? 
.  .  .  napján  ama  megdicsőülésnek  
Zengjen  inkább  diadalmi  ének  
Elbukásról  sirú  dal  helyett ! 

Telekes  Béla.  

giuma.  Egy  nemzet  másképen  gyászol. Fo-
gadalommal .  Megtogadja,  hogy  elhalt  nagy-
jainak  ideáljaihoz  hü marad.  Vagy  ökölbe  
szorult  kezekkel.  Ha  a  hatalom  elrabolja  tő-
le  nagyjait .  Az aradi  t izenhármat  bitófára  
vitték  .  . . 

Azóta  egy  emberöltönéi  is több  mult  
el.  És sok  minden  megváltozott.  Főkép az 
emberek.  Manapság  az a  nézet  uralkodik,  
hogy  sokkal  jobb  megélni  a  hazafiságból,  
mint  meghalni  a  hazáért .  Vagy  kényelme-
sebb  elhagyni  a  hazát,  mint  nyomorogni  a  
hazában .  Szomorú ,  de igy  van.  

És  ez az oka,  hogy  az aradi  mártírok  
emléke  kettős  sulylyal  nehezedik  a  lelkünk-
re.  Hiszen  ÖK  azzal  a  szent  meggyőződés-
sel  tették  oda  a  nyakukat  a  hóhér  hurok-
jába,  hogy  gyötrelmes  kimulásuk  a  mi  újjá-
születésünk  lesz.  Hogy  az ideál,  amelyért  
meghalnak,  kikél  a  s ír jukból  és  mint  a  s zé l -
viharban  t e r j edő  tüz,  eget  és földet  betölt.  
Azt  hitték,  hogy  az ő  haláluk  lesz  az en-
gesztelő  áldozat,  amely  mindén  bánatnak,  
minden  szenvedésnek  elejét  veszi.  Ebben  a 
fölemelő  tudatban  mentek  a  halálba.  

Meghaltak.  És  a  szenvedéseink sem 
multak  el.  Voltak  napok,  amikor  egy-két  
biztató  fénysugár  mosolygott  reánk.  De  az-
tán  ú j ra  csak  beborult  fölöttünk  a  meny-

Ezerhatvan  kilométer  Kerékpáron.  
I r ta :  Batt ik ,  A i K l ó s .  
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(Foly ta tás . ) 

Dél  felé  jár t  már  az idő,  mikor  Eperjesről  
elindultunk  Siroka  felé,  mely  a  branyiszkói  hegyek  
alatt  fekszik.  

Az  út  folytonosan  emelkedik,  de azért  min-
denült  ki lehet  rajta  haj tani  föl  egész  a  hegy-
csúcsig,  vagyis  a  szepesi  határig.  

Itt  mintha  elvágnák  a hegyet,  csak  egy  egye-
nes  sziklafal  az egész,  melynek  magassága  körül-
beiül  8 0 0  méter ,  legtetején  pedig  a  48-as  lionvéd-
endék  áll.  

Huszonkét  szerpentin  visz  le  a  hegyről  a  
sziklába  vágva  s  egészen  leniig  folyton  gyönyör-
ködhettünk  u  szepesi  vár  teljesen  ép  maradvá-
nyaiban. 

Beérve  Szepesváral jára  elhatároztuk,  hogy  
ott  töltjük  az é jet  s  megszállva,  megtekintettük  a  
püspök-várost ,  mely  roppant  régi  és igen  érdekes.  

Másnap  reggel  9 órakor  már  Lőcsén  voltunk,  
bol  a  szent  Jakab  templomot  néztük  meg,  de  
ennek  leirását  Jókai  sokkalta  szebben  adta,  sem-
mint  én  adha tnám.  

C s a k  azt  cmlitem  föl,  hogy  a  főoltár  tetején  

bollozat.  Sivár,  egyhangú  szütkeség  lett  úr-
rá,  nehéz,  fojtó  köd,  amelyben  botorkálva  
járunk,  keresve  az ösvényt  és meg  nem  ta-
lálva.  Az  éles  rögök  megvérzik  a  lábainkat  
s  hulló  vi'rü  tk  nyomai  jelzik  az  ú t ta lan  
utakat,  a  merre  bolyongunk.  Nincsen  kö-
zöttünk  egy  sem,  a  kinek  szavára  a  szür-
ke  párázat  széjjel  szakadozna.  Pedig  hogy  
követnők  azt az  egyet  !  Örömsikoltással,  lel-
künk  odaadó  hűségével,  mámori t tasan, szi-
laj  kedvvel,  vakon,  a merre  u tunkat  je lezné.  

De  addig  is, a  mig  eljön  a mi  messi-
ásunk  —  mert  el  kell  jönnie  ! —  fordul-
junk  igaz  kegyelettel  ama  hősök  sirja  felé,  
a  kik  a  hazaszeretet  legszebb  példáját  szol-
gaitattak.  Az  ö  hant ja ikon  állva,  á j ia tosabb  
lesz  az imádság,  amelyet  ajkaink  rebegnek.  
Nincsen  templom,  a  mely  a lelkünket  köze-
lebb  hozná  az Istenhez,  mint  az ö  sirhal-
muk.  Ez  a  s i rdomb  megszentelt  hely,  a  
hazaszeretet  oltára.  Vegyük  le a  kalapunkat ,  
görnyedjünk  meg  és  imádkozzunk.  .  .  

F.  J .  

A  m i  g y á s z ü n n e p ü n k .  

Október  6-án,  nemzeti  gyászunk  e leg-
szomorúbb  évfordulóján  mi is  kegyeletes  
ünnepet  szentelünk  vasárnap  délután  4  

levő  faragványért  egyedül  Ígértek  már  3  millió  
koronát. 

Ugyanitt  van  az  „utolsó  vacsora"  je lenete is 
egy  darab  fából  kifaragva,  melynek  értéke  meg-
becsülhetetlen. 

Megnéztük  még  Lőcse  összes  nevezetességeit  
is  s  aztán  újra  útnak  indultunk.  

Az  eső,  ez az elválhatatlan  útitárs  azonban  
ismét  hozzánk  szegődött  s  Késmárk  alatt  vagy  
hat  kilométeren  keresztül  úgy  dőlt  a nyakunk  közé  
ahogy  csak  tudott.  

Egy  úlkuparónál  végre  menedéket  találtunk  
és  megszáritkozva  s  átöltözve,  három  órai  kese-
delem  után,  tovább  mehettünk  a  Tátrák  alá.  

Az  eső  után  gyönyörű  tiszta  volt  a  levegő  
s  igy  egész  délután  gyönyörködhettünk  a  vidék  
szépségében. 

A  legjobb  hangulatban  értünk  bo  Tá t ra-
füredre,  itt azonban  kellemetlen  meglepetésekben  
részesültünk. 

Ugyanis  szállást  semmiféleképpen  sem  'ud-
tunk  kapni  s  igy  kénytelenek  voltunk  tovább in-
dulni  Széplaknak,  majd  Háginak,  s  mivel  ill  is  
csak  úgy  jár tunk,  végro  Csorbáidhoz.  

Bár  gyönyörű  idő  volt  és leli  hold  s  a  hó-
födte  csúcsok  felejthetetlen  szépek  voltak  a  hold-
fénynél,  mégis  ugyancsak  iparkodtunk,  mert  igen  

t 
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órakor,  a  miilön  is  a  rom.  kath.  régi  terne-  j  
tőben  Gyulai  G  a  á  1  M i  к  1  ö  s  honvéd  tá-
bornok  sírjánál  emlékbeszédet  fog  tartani  
tiszt.  Gusztáv  J ános  s.  lelkész  s  a  ref.  te-
metőben  Forró  Elek  honvéd  ezredes  sírjá-
nál  tiszt.  Kiss  Zsigmond  lelkész.  

A  gyászünnepélyre  ezú ton  hívjuk  meg  
városunk  közönségét  és  összes  testületeit,  
egyleteit  és  térsasköreit ,  ez  utóbbiakat  azon  
kérelemmel,  hogy  az  ünnepé lyen  testületi-
leg  gyász  lobogóval  sz íveskedjenek  megje-
lenni.  Ennyi  kegyelettel  ta r tozunk  e nap  meg-
rendítő  eseményei  i ránt  s  azon  férfiú  em-
lékeinek  is,  aki  nehéz  lánczon  nehéz  bör-
tönt  viselt,  küzdőit  és  szenvedet t  a  magyar  
szabadságér t . 

Gyülekezés  a  vá rosház  előtt  pont  4  
órakor  és  indulás  a  r.  kath.  regi  temetőbe,  
onnan  az  ev.  ref.  temetőbe.  

Néhány  szó  élet-  és  vagyon  bizton-
ságunKról. 

A  „Pató  P á P - f e l c  elvekhez  tartoziif,  hogy  
ami  nem  aktuális,  hál  azzal  ne  foglalkozzunk.  Fen-
ti  thémánk  sein  aktuális,  hála  Istennek,  azért  mé-
gis  foglalkozunk  vele,  mert  lapunk,  mint  a  köz-
ügynek  szerény,  csekély  igényű  organuma  meg  
akar  felelni  a  hozzáfűzött  várakozásoknak,  napi  
renden  kívánja  tartani  azon  intézmények  kiegészí-
tését  és  tökéletesítését,  amelyek  legelső  sorban  
közönségünk  élet-  és  vagyon  biztonságút  érintik.  
Ezekről  gondolkozni  s  ezeknek  érdekében  tenni  is  
valamit  —  ugy  hisszük  —  nem  lehel  utolsó  dolog.  

Szívesen  regisztráljuk,  hogy  élet-  és  vagyon  
biztonságunk  ez  idő  szerint  megnyugtató.  Rabló-
gyilkosság,  nagyobb  szabású  lopási  eset,  ismétlő-
dő  verekedés  nem  fordul  elő  községünkben,  amely  
nyugalmas  állapot  népünk  szelid  természetének  s  
csekély  számú  csendörségünk  és  rendőrségünk  
mintaszerű  buzgó  működésének  javára  jegyezhe-
tő  fel.  Ám,  ami  ma  meg  nem  történt,  megtör-
ténhet  holnap,  vagy  később.  A  hírlapokban  olvas-
ható  rettenetes  rablógyilkosságok,  lopások,  tüzese-
tek  intő  például  szolgálnak  mindazon  községek-
nek,  amelyek  csekély  számú  csendörséggel  és  u-
gyanolyan  számú  rendörséggel  vannak  ellátva.  
Abony  is  azon  községek  közé  sorolható,  ahol  
IG  ezer  lélek  élet-  és  vagyonbiztonsága  felett  G—  
10  ember  őrködik,  söt  még  ennél  is  kevesebb,  
mert  olyan  esetekben,  amikor  csendörségünk  a  

hidegnek  találtuk  a  levegőt  s  alaposan  kezdtünk  
fázni. 

Reggel  G  órakor  indultunk  el  Szepesváraljá-
ról  s  3  óra  volt  reggel,  mikor  végre  fölértünk  a  
Csorbái  tóhoz  s  itt  ugyanúgy  jártunk  mint  előbb,  
t.  i.  szállást  nem  kaptunk  csak  úgy  G  óra  felé  
reggel,  mikor  a  menedékházat  végre  megtaláltuk.  

Bár  ret tenetesen  ki  voltunk  merülve,  mégis  
lekötötte  figyelmünket  a  vidék  fenséges  szépsége.  

Csorbatótól  ismét  Zólyombrézóru  mentünk,  
onnan  pedig  Selmecbányára ,  majd  pedig  Ipoly-
ságot  érintettük.  

Ipolyságon  majd  egy  hetet  töltöttünk  el  
igen  jó  hangulatban,  s  aztán  ismét  csak  tovább.  

Benéztünk  Gödöllőre  is,  hol  a  királyi  vár-
kastélyt  tekintettük  meg  s  ez  volt  utolsó  állomá-
sunk  is.  

Másnap  5  óra  13  perckor  értünk  be  Abony-
ba  s  ezzel  aztán  he  is  fejeztük  utunkat.  

Elmondhatjuk,  hogy  sckal  láttunk  és  tapasz-
taltunk  és  elmondhatjuk  azt  is,  hogy  egész  étün-
kön  magyar  turistával  csak  kettővel  találkoztunk.  

Baj  nem  ért,  söt  mit  hittünk  az  se  követ-
kezett  be,  mert  ahelyett  hogy  megfogytunk  volna,  
meghíztunk  s  ez  azt  hiszem  elég  cáfolat  azokra  
az  ellenvetésekre,  hogy  mekkora  fáradalmaink  
lesznek. 

község  területén  kívül  teljesít  szolgálatot,  néhány  
rendőrünk  felügyelete  alatt  áll  életünk  és  vagyo-  J  
nunk.  Hogy  pedig  csekély  szánni  örséggel  képte-
lenség  egy  egész  község  területére  kihaló,  inten-
zív  felügyeletet  gyakorolni,  az  bővebb  fejtegetésre  
nem  szorul.  Mert  legelső  sorban  nem  az  a  lénye-
ges  a  közrendészctnél,  hogy  a  rablógyilkosokat  és  
a  tolvajokat  nyomozzuk,  üldözzük  és  elfogjuk,  ha-
nem  az,  hogy  a  bűnesetek  bekövetkezését  meg-
akadályozzuk  ;  ezt  pedig  kevés  számú  szolgálat-
tevő  emberrel  elérni  nem  leltet,  még  akkor  sem,  
ha  buzgóitn  és  lelkiismeretesen  végzik  is  köteles-
ségüket.  Kevés  ember  éjjel  és  nappal  nyugalom  
nélkül  egy  folytábaui  szolgálatra  nem  lehet  alkal-
mas  oly  fontos  megbízatás  torén,  minő  az  élel-
és  vagyon  őrzése.  E  helyen  nyugalom,  éberség,  
bátorság  és  megelégedettség  szükséges.  Nyugalom  
nélkül  nincs  éberség,  az  ellankadt  erőtől  ne  kíván-
junk  bátorságot  s  rosszul  díjazott,  elégedetlen  őr-
ség  önfeláldozó  hőstettre  képtelen.  Említettük  már,  
hogy  csekély  szánni  rendőrségünk  ez  idő  szerint  
kifogástalanul  teljesíti  kötelességét,  tehát  a  jelen  
körülmények  között  megállják  a  helyüket,  de  mi  
lenne  akkor,  lia  a  változandó  viszonyok  mellett  
elégteleneknek  bizonyulnának.  Éppen  ennek  bckö-
vclkezhetését  óhajt juk  megelőzni,  amidőn  javasol-
juk  t é n y l e g e s  r e n d o r s  é  g  ii  n  к  létszá-
mának  kiegészítését  10  főre  olyantaképpen,  hogy  
ebből  4  ember  végezne  állandóan  nappali  s  a  
többi  6  pedig  állandóan  éjjeli  szolgálatot,  amely  
esetben  a  rozoga  stázsa  rendszer  megszűnnék.  Ha  
pedig  ezen  eszme  kivihetetlen  volna,  oda  kellene  
halni,  hogy  esendőrségiink  egészíttetnék  ki  8  fore,  
amely  létszám  hathatós  támogatója  volna  kevés  
tagból  álló  rendőrségünknek.  

A  vagyon  biztonságot  szolgálja  a  tűzrendé-
szet  hatásköréhez  tartozó  tűzoltói  intézmény.  —  
Hogy  ebben  is  nagyon  hátul  kullogunk,  mutatja  
az  a  szomorú  körülmény,  hogy  tűzoltóságunk  var  
is,  meg  nincs  is.  Tiszta  sor,  hogy  Temesközy  Gor-
zson  úr,  a  tűzoltó  testület  főparancsnoka  és  tűz-
rendészet!  felügyelő  a  múltban  elismerésre  mélK  
agilitást  fejtett  lii  a  tűzoltó-testület  szervezése  kő  
rül  s  többször  felhívta  a  közönség  erre  alkalmai  
tagjait  a  testületbe  való  belépésre,  de  snjnosar  
tapasztaljuk,  hogy  saját  érdekünk  szolgálata  sen  
hozott  bennünket  össze  egy  népes  és  egy  nagyold  
tűzveszedelem  elnyomására  képes  falanks/á. '  Jc  
sorsunknak  köszönhetjük,  hogy  eddig  siralmasat  
meg  nem  adtuk  árát  hagyományos  nemtörődöm  
ségünknek.  Még  nem  késő,  hallgassuk  meg  a  hivi  
szót,  álljunk  csatasorba  s  ha  majd  megkondul  f  
vészharang,  mint  önkéntes  tűzoltó  csapat,  férfias  
bátorsággal  harcoljunk  a  vészes  elem  pusztítása  
ellen.  —  

Kevés  szó  az.  amit  felvetett  thémánk  kere  
tében  most  leirtunk,  de  ne  engedje  a  Gondviselés  
hogy  egy  esetleg  bekövetkezhető  szereneséllensé|  
bővebb  és  tartalmasabb  cikk  megírására  kénysze  
ritse  szerény  tollúnkat.  

flltquls. 

Még  egyet  akarok  fölemlíteni  s  ez  az,  hogy  
sokan  rettenetes  komolyan  kijelentették,  hogy  
úlunk  százakba  fog  kerülni  ;  ezeknek  akarom  
kijelenteni,  hogy  költségeink  fejenként  55  forintra  
mentek  föl  mindennel  együtt  és  sem  nem  éhez-
tünk,  sem  pedig  puszta  földön  nem  háltunk  soha,  
hanem  szállodában.  

Ezek  után  pedig  búcsút  mondok  ezen  útle-
írásnak,  lehet  talán,  hogy  jövőre  ' ismét  lesz  alkal-
mam  folytatni.  

Kedves  Barátom  !  
íme  beváltottam  igéretemet,  azt  hiszem,  csa-

!  lódtál  is  egy  kevéssé,  mert  bizony  nem  nyújtot-
tam  benne  azt,  mit  nyújthat tam  volna.  

Nem  vagyok  mestere  a  tollnak,  ragyogó  
képeket  sem  tudok  festeni,  s  igy  csak  úgy  irtam  
le  mindent,  ahogy  átéltem,  minden  disz  nélkül.  

Köszönöm  szívességedet,  hogy  leközölted,  
ám  a  le  lelkeden  szárad,  ha  unalmas  volt,  mert  
csakis  unszolásodnak  engedve  határoztam  el  ma-
gam  úlunk  leírására.  

Szívességedet  még  egyszer  köszönve,  mara-
dok  tisztelő  barátod  

Battik  Miklós.  
V é g e . 

MI  UJSAG  ?  
К  г  ó  n  i  1-е et. 

A  héten  egy  pár  cég  tudatta  
Mivelünk  úton,  útfélen,  
Hogy  á m b á r  prima  volt  idáig,  
Most  fiz  lós  о  képtelen.  

S  ezt  hirdelé  reklámszerüen,  
Nagy  dobbal  országszerte  ő,  
Hogy  nem  fizet  garast  se  többé,  
Bár  va la  prima  fizető.  

E  hirre  mélyen  elpirullak  
A  konkurrens  firmák,  do  mind,  
Hogy  néhány  cég  lelözi  őket .  
Mint  annyiszor  már,  most  megint.  

Es  elte  őket  az  irigység,  
Hogv  igyon  elmaradtak  ök,  
Ha  fizetésre  kép'elen  im'is.  
Mért  fizessenek  éppen  ők  ?  

És  nyomban  ök  is  bejelenték  
A  fizetésre  képtelent.  
Mivelhogy  ök  élelmi  sok  mind,  
És  fifikusok,  annyi  szent .  

Mert  fö  a  verseny  ?  Hogyha  Péter  
Valami  úja t  produkál,  
Nincs  a  világon  kincs,  amelyér t  
Mögötte  e lmaradna  Pál.  

Odáig  jut ta tot t  ma  minket  
A  piszkos  konkurrcncia .  
Hogy  ime,  nem  merészel  immár  
Fizetni  senkinek  fia.  

Az  utcára  sem  mer  kimenni ,  
Ki  nem  fizetésképtelen,  
Kivándorol  Amerikába,  
Vagy  elrejtőzik  más  helyen.  

S  lia  a  dolgok  e 'képpen  állnak,  
Hallják  meg  kicsik  és  nagyok,  
Adom  tudtára  a  világnak,  
Hogy  én  is  inzolvcus  vagyok.  

Igaz,  hogy  eddig  sem  fizettem,  
De  ez  mindig  vala  titok,  
Most  hangos  szóval  kikiáltom  :  
Inzolvens,  inzolvens  vagyok  !  

Kimondtam  végre  !  Hála  Isten  !  
'  Nem  gyötör  többet  érte  gond.  

Nem  kell  szégyenkeznem  se  többé,  
j  Nein  fizetek  már  .  .  .  Érti  ?  .  .  .  Pont .  

F e n ő . 
i  —  J ó t é t e m é n y .  Ft.  Lévay  Mihály  apát ,  

orsz.  gyűlési  képviselőnk,  ma  egy  hete  névnap ja  
alkalmából  a  kórház  betegeit  és  a  szegényház  la-
kóit  inegvendégeltette.  

—  S z e g b e v e r é s .  Királyunk  ö  Felségé-
nek  disz-zászló-sz.egét  felsőbb  meghagyás  folytán  
mull  hó  29.-én  a  délutáni  istentisztelet  végeztével  
a  rom.  kath.  templomban  K o n c  Pál  elnök  szép  
je lmondat  kíséretében  illesztette  bele  a  „Kath.  
Olvasóegylet"  disz-zászlójának  rud jába .  A  kis  ün-

j  népségnek  igen  szép  számú  közönség  volt  szem-
tanúja ,  akik  a  templomból  a  plébániára  vonullak,  
ahol  Konc  Pál  mindannyiuk  nevében  üdvözölte  ft.  
Lévay  Mihályt,  kerületünk  szeretet t  országgyűlési  
képviselőjét,  becses  névünnepe  alkalmából.  A  sze-
retetnek  s  az.  őszinte  ragaszkodásnak  ezen  szép  
megnyilatkozása  a  lehető  legjobb  ha tás t  gyakorolta  
az  agilis  és  népszerű  főpap-,  országos  képviselőre.  

—  S z f ,  M i h á l y  n a p j á n .  A  röm.  kath.  
tantestület  örömmel  ragadta  meg  a  kedves  alkal-
mat  szepl.  hó  29  én,  hogy  illusztris  vezére,  Ft.  
L  é  V a  y  M  i  h  á  1 y  apát,  esperes  plébános  elölt  
kifejezésre  jut tassa  a  szeretet  és  liálu  érzelmeit ,  

,  amelyeket  Schlosser  László  igazgaló-tanitó  őszinte  
j  meleg  szavakkal  tolmácsolt.  A  fenkölt  lelkületű  

főpap  szeretettel jesen  fogadia  munkatársa inak  név-
napi  üdvözlését  s  ti  vábbi  jóakara tárú i  biztosította  
őket.  Ugyanez  alkalommal  több  előkelő  egyéniség,  
elöl járóság  ós  testületek  képviselői  keresték  fel  
jókivánataikkal  az  ünnepel t  és  kiváló  férfiul,  mely  
gratulációkhoz  ez  úton  mi  is  hozzájáru lunk,  nmi-
dön  szívből  úliujljuk,  hogy  egyházi  és  politikai  
pályáján  eddigi  buzgóságában  a  Mindenható  nagyon  
sokáig  tartsa  meg.  

—  H a l á l o z á s .  Hosszas,  sorvasztó  bete-
geskedés  ulán  szeptember  hó  29-én  hunyt  cl  34  



X.  évfolyam.  
A  H  О  N  Y .  

éves  korában  keökeszi  L  а  с  z  к  ó  К  á  1 in  á  n  
néhai  koökeszi  Laczkó  Pál  ügyvéd  ós  közbirtokos-
sági  ügyész  fin.  Tehetséggel  és  elegendő  végzett-
séggel  rendelkezet t  az  élte  delén  elhunyt  férfin  s  
ö  még  sem  akart  élni,  azaz  gyorsan  élt  és  korán  
sírba  dőlt  a  jobb  sorsra  érdemes  tanult  ember.  
Gyászoló  övéi  előkelő  származásához  méltó  lenyes  
végtisztosséggel  helyezték  el  u  család  sírboltjába  
f.  hó  1-én.  Nőt  és  két  gyermeket  hagyott  maga  
után  s  azt  a  végtelenül  fájdalmas  tanúságot,  hogy-
ha  a  balsors  üldözőbe  vesz  valakit,  egymás  után  
hagyják  el  embertársai ,  még  az  úgynevezett  jó  ba-
rátok  is.  Szomorú,  nagyon  szomorú  jele  ez  az  
emberszere te t  hiányának.  Ö  erről  immár  mit  sem  
tud,  nyugodtan  pihen  kiszenvedett  teteme  szerelő  
atyja  oldala  mellett.  Tépelődött  lelke  is  nyerjen  
örök  békességet  az  égi  honban  !  

—  Ö s s z e í r á s .  Múlt  hó  21-éig  be  nem  
iratkozott  tankötelesek  összeírása  reánk  következő  
héten  log  eszközöltetni  az  összes  felekezetek  ta-
nítói,  mint  összeíró  biztosok  által.  Figyelmeztetjük  
és  kérjük  a  I.  szülőket,  gyámokat,  mestereket,  hogy  
az  összeíró  biztosokat  illő  tisztelettel  fogadják  s  a  
fel teendő  kérdésekre  az  igazságnak  megfelelő  vá-
lasz  megadni  ne  vonakodjanak,  mert  „aki  tudva  
hamis,  vagy  valótlan  adatokat  vall  be,  vagy  az  a-
datok  bevallását  megtagadja,  vagy  valamely  isko-
lába  be  nem  iratkozott  tanköteles  gyermeket  szán-
dékosan  elhallgat,  az  az  1897.  évi  XXXV.  t.-c.  13  
§  a  é r te lmében  kihágást  követ  el  s  annyiszor  a-
mennyiszer  100  koronáig  terjedhető  pénzbüntetés-
sel  bünte tendő ."  A  fentiek  közrebocsájtásával  re-
méljük,  hogy  az  összeírás  alkalmával  kellemetlen-
ség  nem  fog  előfordulni.  

—  K u b i n y i  o r p i n g t o n j a i  Nagykő*  
r ö s ö n .  A  ma  egy  hete  Nagykörösön  tartott  ba-
romfi  kiállításon  —  mint  a  „Nagykörösi  Hír lap '  
irja  - l e g s z e b b  és  l e  g n a g y o b b  Ku-
binyi  Bélának  állami  nagyéremmel  kitüntetett  Or-
pington  kiállítása.  Itt  is  beigazolódott  az  az  álta-
lános  nézet,  hogy  Kubinyi  ujszászi  telepe  mindég  
és  mindenüt t  a  legelső  helyet  foglalja  el  az  or-
szágban. 

—  H y m n u s  a z  i a k o l á b a n .  A  vallás  
és  közoktatásügyi  miniszter  elrendelte,  hogy  vala-
mennyi  iskolában  a  magyar  Hymnus  kottával  e-
gyütt  két  táblára  legyen  fölvonva.  A  minisztérium  
ezen  hazafias  dalt  kinyomatta  és  egyelőre  az  álla-
mi  iskoláknak  megküldte.  Jövőre  a  többi  népisko-
la  is  megkapja  a  két  táblát  és  ezeket  az  iskolák-
nak  meg  kell  őrizniük.  

—  D ö n t v é n y .  A  közig,  bíróság  kimon-
dotta,  hogy  ha  valamely  határozat  hozatalánál  a  
túlnyomó  többség  igennel  szavaz,  az  a  körül-
mény,  hogy  az  érdekeltek  is  oda  szavaznak,  a  
határozat  megsemmisítését  nem  vonja  maga  után.  

—  A  k e c s k e m é t i  o r s z á g o s  t é -
b o l y d a .  Kecskeméten  a  kormány  hata lmas,  ko-
loniális  rendszerű  állami  tébolydát  épit  a  jövő  la-
vaszszal.  A  tébolyda  3000  betegre  van  szánva,  
300  ápolóval  és  körülbelül  1 5 - 2 0  orvossal.  Az  
építési  költségek  több  millióra  rúgnak.  Erre  a  té-
bolydának  szükséges  200  holdnyi  méheslnpos.dü-
1 éibeli  földet,  mely  a  város  alatt  fekszik  közvetlen,  
ingyen  felajánlotta  a  bizottsági  közgyűlés,  de  a  
felajánlott  téglamennyiséggel  együtt  negyedmillió  
korona  hozzájárulás t  biztosított  a  város  közönsége.  

—  A  k o r c s m á k  és  p á l i n k a m é r é -
s e k  e l l e n .  Kecskeméten  Francsek  József  Ke-
reskedő  indítványt  adott  be  a  város  törvényható-
ságához,  egy  a  kormányhoz  intézendő  oly  felirat  
iránt,  melyben  a  pálinkamérések  eltörlését  s  a  va-
sárnapi  munkaszünetnek  oly  korcsmákra  leendő  
kiterjesztéséi  is  kérelmezi,  melyeknek  tulajdonosai  
a  telep  Imi vén  más  kereskedést  is  űznek.  

—  K e c s k e m é t  a  d r á g a s á g  e n y -
h í t é s é r e .  Kecskemét  városa  lakosságának  élet-
szükségleteiről  igazán  nemesen  gondoskodik,  A  vá-
ros  összes  levágott  tűzifáját  behordatja ,  hogy  ele-
gendő  tüzelőanyag  legyen  a  télre.  Ezenkívül  intéz-
kedett  tengeri  hal  behozatala  és  hatósági  mészár-
szék  felállilása  iránt  s szükség  esetén  még  kenyér-
gyárat  is  fog  felállítani,  mely  a  szegény  munkás  
osztályt  lá tná  el  kenyérrel.  

—  O l y a n  t ö r e k v é s  föltétlenül  megér-
demli  támogatásunkul ,  hol  arról  van  szó,  hogy  a  
gazda  minél  magasabb  árak  mellett  értékesítse  
terményeit .  Gazdálkodó  olvasóinknak  tehát  ezúttal  
is  tudtál  a  adjuk,  hogy  Mauthner  Ödön  magnagy-
koreskedése  Budapesten  u  nyáron  kezdett  akcióját  
folytatja,  t.  i.  a  természettől  arankuinentcs  lóhere  
és  luezerna  magért  nemcsak  a  napiárnál ,  hanem  
egyáltalán  az  itt  nálunk  elérhető  árnál  is  lénye-
gesen  magasabb  árakat  fizet.  Helyénvalónak  tart-
j u k  t e h á t  a  g a z d á k a t  e m l é k e z t e t n i ,  t u d a s s á k  a  

40.  szám.  

Vérszegénység •el 
rendkívül  gyorsan  gyógyít  a  SCOTT-féle  Emulsio  
és  az  ezen  betegségből  származó  kedélytelenséget,  
csüggedést  és  gyengeséget  is  elhárít ja.  Az  a  jó  
hirnév,  melyet  a  SCOTT-féle  Emulsio  kivívott  ma-
gának,  különösen  ,  ,  ,  

vérszegénység 
cseleiben,  azon  alapszik,  hogy  annak  
elkészítéséhez  azokat  a  legfinomabb  
szereket  használják,  melyek  pénzért  
egyáltalában  beszerezhetők,  s  amelyeket  
sok  évi  tapasztalat  a lapján  tudlak  fel-
ismerni,  továbbá,  hogy  ezen  alkatrészek  
a  sajátos  SCOTT-féle  e l járás  által  ízle-
tes,  könnyen  emészthető  Emulsiová  dol-
goztatnak  fel.  Ennek  eredménye  ezen  
készítmény,  melynek  tápereje  felülmúl-
hatatlan. 

eredeti  üveg  á ra  2  kor.  50  fit.  
K n p l ü í t ó  a  g y ó g y s z o r t ű r u l c b a n ,  

Az  Rmulsió  
vásárlásánál 
n SCOTT-féle 
módszer  véd-
jegyét  —  a  
h u i á s z t  —  
kérjük  figye-
lembe  venni.  

Mauthner-czéggel,  még  pedig  minta  melléklésével,  
ia  arankamontos  lóhere-  vagy  luczernamag  fe-

lett  rendelkeznek.  
—  V á l a s z t á s .  Dalnmdy  Győző  hírneves  

koltnnk,  Pestvármegyének  árvaszéki  elnöke  hír  
szerint  nyugdíjaztatását  kérelmezte.  Utódja  jelöl-
telése  tekintetében  már  meg  is  indult  a  kombi-
náció,  Lángos  Kálmán  árvaszéki  ülnököt  emiege-  '  
lik  utódjaként.  Lángost  nálunk  is  többen  ismerik.  
Eddigi  hosszas  árvaszéki  szolgálata  jogcímet  ad  
az  elnöki  állás  elnyeréséhez,  de  amellett  azon  
megyei  tisztviselők  közül  való,  akik  létük,  állásuk  
veszélyeztetésével  a  lefolyt  politikai  küzdolemebb  
a  nemzet  mellett  hűen  meginni  adtak.  

—  K e n y é r g y á r .  Ismeretes,  hogy  a  szé-
kesfőváros  városi  kenyérgyár  felállítását  határozta  
el  525.000  kor.  költséggel.  A  Vágóhíd-  és  Mester-
utca  sarkára  tervezett  épületekre  285 000  kor.,  
erőgépre  53.000  kor.,  munkagépekre  126.000  kor.,  
egyéb  berendezésre  36 000  kor.  és  előre  nem  lá-
tottakra  25 000  kor.  van  előirányozva.  Két  épület  
van  tervbe  véve.  Az  egyiknek  földszintjén  volna  
a  munkaterem,  kemence  helyiség,  keuyérraktár,  
a  kötelező  használatú  fürdő,  egy-egy  vetkőző  és  

I  öltöző  helyiséggel,  az  árusiló  bolt  és  a  kapus  
-  lakása,  az  emeleten  pedig  volna  a  liszt raktár,  IIZ  

irodai  helyiségek,  laboratórium  és  az  üzemvezető  
lakása.  A  másik  épületrészben  a  kazánház,  gép-  |  
ház,  nrcumulátor- telep.  burgonyuföző,  burgonya-  és  
szénraklárnk  nyernének  elhelyezést.  A  berendezé-
sek  közül  kiemelendő  a  30  lóerejü  gőzgép  két  
kazánnal,  egy  dynamógép,  accumulálorok,  elektro-
mos  motorok,  három  szitálógép,  két  dagasztó-  és  
keverőgép,  egy  kovász-keverőgép,  viz-keverö-  és  
mérő  tartányok,  tésztaszállitó  kocsi,  szállí tható  
kenyér-  és  tészta-állványok,  ónozott  munka-aszta-
lok,  két  burgonyafözö  és  négy  burgonyazúzó,  több  
felvonó-szerkezet  és  két  villamos  felvonó  ;  végül  
két  hídmérleg,  vasúti  vágányzár,  nyolc  kenyér-
szállító  kocsi  és  a  laboratórium  berendezése .  A  
napi  25.000  kg.  kenyérsütésre  nyolc  túlhevített  
gőzzel  fűlött  és  kihúzható,  kettős  sütő  lappal  el-
látott  kemence  alkalmazását  tervezi  a  mérnöki  
hivatal,  mindazonáltal  a  netáni  üzemzavarok,  vagy  
egyéb  rendkívüli  esetekre  való  tekintettel  összesen  
10  kemence  volna  felállítandó.  A  kemencékre  
nézve  több  jó  szabadalom  van  és  azért  a  kemen-
cék  szabad  verseny  ut ján  előnyösen  szerezhe-
tők  be.  

—  K e c s k e m é t  g y o r s s a j t ó j a .  A „Mű-
szaki  Világ"  ezelőtt  több  héttel  hírül  adta,  hogy  
Kecskemét  városa  9000  kor.  költségen  új  kő-
nyomdai  gyorssajtói  rendelt  egy  k ü l f ö l d i  cég-
nél.  Kecskemét  város  tanácsa  —  hír  szerint  —  
azért  rendelte  külföldi  cégnél  ezt  a  sajtót,  mivel  
a  meghallgatott  s z a k é r t ő  к  a  magyar  gyárt-
mányokat  nem  találták  megfelelőknek.  Andrássy  
gróf  belügyminiszter  azonban  másként  gondolkoz-
ván  mint  Kecskemét  város  meghallgatott  szakértői,  
—  a  város  határozatát  megsemmisítette,  minél  
fogva  a  város  most  a  Wörner  gyárral  tárgyal  a  
gépvásárlás  lebonyolítása  végett.  

Eladás. 

5 - 6 0 0  köve  zsup  eladó  ifj.  
Gyula  (Sivó  Gyula-füle)  tanyáján.  

G uln er 

Üzlet  áthelyezés.  
Van  szerencsém  a  mélyen  

tisztelt  közönség  [szives  tudo-
mására  hozni  hogy  

K Ö N Y V N Y O M D Á M A T 
f.  évi  október  1-én  a  kaszárnya  
épületbe  helyeztem  át.  

Kiváló  tisztelettel  
SZERbf lhELY!  JÁNOS  

nyomdatula jdonos . 

K i a d ó  lakás.  
Két  szoba,  egy  előszoba,  konyha,  kam-

ra  és  pince  azonnal  kiadó.  —  Bővebb  fel-
világosítást  ad  a  tula jdonos  

B e r g t  S á n d o r ,  
„Zöldfa"  vendéglős.  

Ü z l e t  á t h e l y e z é s .  

Van  szerencsém  a  n.  é.  közönség  szí-
ves  tudomására  hozni  hogy  

k ö n y v k ö t é s z e t e m e t 
folyó  évi  október  hó  1-én  a  reformátos  
templommal  szemben  levő  borbélyüzlet  he-
lyére  helyeztem  át.  

A  n.  é.  közönség  további  pártfogását  
kéri  tisztelettel  

S z i j j  L á s z l ó  
könyvkötő. 

Ü z l e t  á t h e l y e z é s .  

Van  szerencsém  a  n .  é.  közönség  be-
cses  tudomására  hozni ,  hogy  

órás-  és  ékszerész-üzletemet  
folyó  évi  október  hóban  a  Pintér-féle  házba  
helyezem  át.  

Nagy  választék  csakis  első  minőségű  
órákban  legfinomabb  szerkezettel  pontosan  
szabályozva. 

Úgyszintén  mindennemű  óra-,  ékszer-,  
zenélö-szerkezet-  és  látszer  javítása  szak-
szerűen  és  olcsón  eszközöltetik.  

2  évi  jótállás  mellett  pontos  és  gyors  
kiszolgálás. 

Becses  pártfogását  kéri  
kiváló  tisztelettel  

K o s t y á l  K á l m á n  
mű-órás. 

E l a d á s . 

V.  ker.  Magyar-utca  56.  sz.  ház  szabad-
kézből  eladó,  esetleg  haszonbérbe  kiadó.  

Bővebb  felvilágosítást  ad  a  tu la jdonos  
Varga  József.  

Lakásom  :  Vasut-utca  dr.  Thaly  ügyvéd  ur  
átel lenében. 

Eladás. 

Az  öreg  hegyen  egy  jókarban  levö  
szöllö  szabadkézből  eladó.  Értekezhetni  le-
vél  ut ján  a  tulajdonossal ,  Márton  József  tit-  *  
kár  helyszínelési  felügyelőség,  Pozsony.  
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Vil".,  a s é s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  r j y r . r  távolról  sem  képes  oly  ol-
csón  lino.n  ós jó  hangszert  szállítani,  mint  

ÍÜFMÉNYI  MIHÁLY  
a  magyar  Királyi  zene-
aKadémia  házi  hangszerké-
szítője,  azért  nç  v á s á r l o j o n  
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az hçgçdii,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa-  vagy  
réz fuvó -hangsze r ,  húr ,  stb.  

stb.,  mig Rçmény i  l egújabb  ábrákkal  ellá-
tott  képes  ár jegyzékét  át n e m  olvasta,  mely  
ingyen  és  bőrmentve  küldetik  B p ç s t r o l ,  
K i rá ly -u tcza  5 8 .  sz.  Zenekarok  teljes  fel-
szerelése  a  legolcsóbb  árakon.  Külön  költ-
ségvetés  díj talanul.  —  K i v i t e l  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsiny I e i. 
Zongoiák  és  cz imbalmok  javítása  és han-
golása.  A z  ö s ^ z e s s  i j a n o s z e r e k  
j a v i t á s a  s z a k s z e r ű e n  é s  o l -
c s ó n . 

N i n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
ha  meghozatja  a  h i res  

K i r á l y - B a l z s a m o t , 
a  balzsamok  királyát,  mely  minden  betegség  
ellen  egyedüli  biztos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  állal  megakadályozza  a  főfájást,  kör.z-
vényt,  csuzt,  rheumát,  log- és hátfájást , láb-
szaggatást,  kulikat,  gyomorfájást,  szóval min-
den  betegségijeit  egyedüli  biztos  orvossága  a  
hires  Király-balzsam,  tehát  szükséges  hogy  
minden  háznál  készenlétben  legyen.  Egy nagy 
üveg  2  k. 55  f.,  3  üveg  G к.  55  f.  bérment-

ve  utánvéttel.  

K a p h a t ó :  Grósz-Nagy  Ferençz  
Debreczen  kossulh  utcza.  Budapesten  :  Török  
József  gyógyszertárában  Király-utcza  12.  
Ugyancsak  ezen  szerrel  megrendelhető  az  
egész  országban  elismert  h i r e s  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melytől  a  legrövi-
ridebb  idő  alatt  a  legszebb  bajusz  nyerhető.  
3  doboz  2  korona  15  fillér  bérmentve,  

utánvéttel. 

Egy  intelligens  családból  való  
fiút  vegyeskereskedésbe  tanone-
zz  nak  ajánl  a  kiadóhivatal.  =  

E l s ő  S t y r i a i  k o t ö g é p g y á r  
F o g l  J.  L .  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  VI. Teréz-Körut 20. 

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  tömlnzátral.  házi  és  
pari  czélra,  részletfizetésre  is  kii| h  tó.  Árjegyzék  

ingyen  és  bérmentve.  
Varrógép  és  kerékpár  javítóműhely.  

T a n í t á s  i n g y e n .  

S - 2 G : Ü  G  =  

r á  Y-,  tâ  -

Л  О  П I f  я  1  
i  L ^  <J  I  4.  Cu u 

s z á l l í t ,  fajtisztii-
s i r a r t  jútállva.  

l e g d ú s a b b  v á l a s z t é k b a n  a  m á r  é v e k  ó l a  e l s ő -
n e k  é s  l e g m e g b í z h a t ó b b n a k  i s m e r t  :  

KüKüilömenti első szölöoltvány telep  |  
tulajdonos  :  С  n  s  p  a  r  i  E i ' i g f . y e w ,  
I M e d í y . y e s s  t > 7 . sz.  (Nagykükiillö-megye).  

Tessék,  Képes  árjegyzéket  Kérni  I  

Az  árjegyzőkben  találhatók  az  ország  minden  részé-
ből  érkezet t  elWmerö  levelek,  ennélfogva  minden  
szöllöhirtokos  mágrende l í sének  megtétele  előtt  az  
i smerős  személyiségektől  ugy szó-,  mint  irásbelileg  
bizonyságot  szerezhet  magánok  fenti  szőllőtelep  fel-

tétlen  megbízhatóságáról .  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban,  

Egy  jó  családból  való  liá  

tanulónak  felvételik  lapunk  

kiadóhivatal  á  ha  n.  

Ka  s z é p  a k a r  l e n n i ,  használja  a  L> A  N  G  - f e l e 

V 1 0  L A-C  II É M Ë  T,  
mely  az  összes  crémek  között  az  egyedüli,  amely  rövid  idö  alalt  s z e p l ő t ,  

r n á j f o l t o t  és  az a r c b ő r n e k  r á n c a i t  e l t ü n t e t i .  
Ä r a  1 k o r o n a .  —  A hozzávaló  V i o l a - s z a p p a n  a r a 8 0  f i l l é r .  

A  fagy ás  által  okozott  visz-
ketegséget  és  bór pirosságot 
egy-kétszeri  használat  után  

A  spanyol  fagybalzsam  
megszünteti. 

Ára  tubosonként  50  fill,  és  1  Kor.  

Kísérelje  meg csak  egyszer  a  LÁNG-fék  
14 Ö  V É N Y S  /  E  S / r  г  ,  

amely  egyszeri  haszná la t  után  a z o n n a  
megszüntet i  minden  hülésböl  e redő leg-

e lhanyagol tabb  ba jokat .  
Úgymint :  rheumát,  köszvényt ,  izom  és  tagszagga 

tást,  valamint  a  náthát  stb.  

Ára  1 Korona,  3  ûvçg  már  bér-
mentve  Içsz  Küldve.  

S z á m o s e l i s m e r ő  n . v i l í t t U o z n i  

E g y e d ü l i  f ö r a l s t n r  a  k é s z í t ő n é l  :  

i A m m  ШшШ®  тМмшы'йшш  
A B O N Y ,  (Pestmegye. )  

Naponta  szétküldés  az  ország  minden  részébe.  
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